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NACRT ODLUKE od
o izmjeni Odluke od 3. svibnja 2007. o toplinskim svojstvima i energetskoj učinkovitosti postojećih zgrada
Oznaka NOR: LHAL1614615A
Zainteresirane strane: naručitelji, izvoditelji, konzultantski uredi, građevinska poduzeća, tehnički nadzornici.
Predmet: ažuriranje razina toplinske i energetske učinkovitosti primjenjivih na dijelove koji su postavljeni ili zamijenjeni u okviru energetske obnove u skladu s člankom R.131-28. Zakonika o gradnji i stanovanju
Stupanje na snagu: 1. siječnja 2018.
Sažetak: Ovom Odlukom ažuriraju se razine toplinske i energetske učinkovitosti koje treba postići prilikom postavljanja ili zamjene dijelova građevine koji utječu na energetsku učinkovitost, a navedeni su u članku R.131-28. Zakonika o gradnji i stanovanju.
Upućivanja: tekstovi proizašli iz ove Odluke dostupni su na internetskoj stranici Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr). 
Ministrica za stambena pitanja i održivo stanovanje i ministrica zaštite okoliša, energetike i mora, povjerenica za međunarodne odnose po pitanjima klime,
uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva te posebice notifikaciju br.,
uzimajući u obzir Direktivu 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o 21. listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda koji koriste energiju (preinaka), 
uzimajući u obzir Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskoj učinkovitosti zgrada (preinaka),
uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EU) br. 813/2013 od 2. kolovoza 2013. o provedbi Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o zahtjevima za ekološki dizajn grijača prostora i kombiniranih grijača,
uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije 2014/C 207/02 u okviru provedbe Uredbe Komisije (EU) br. 813/2013 o provedbi Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o zahtjevima za ekološki dizajn grijača prostora i kombiniranih grijača i Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 811/2013 o dopuni Direktive 2010/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu označivanja energetske učinkovitosti grijača prostora, kombiniranih grijača, kompleta koji sadržavaju grijač prostora, uređaj za upravljanje temperaturom i solarni uređaj i kompleta koji sadržavaju kombinirani grijač, uređaj za upravljanje temperaturom i solarni uređaj
uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o utvrđivanju usklađenih uvjeta za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 89/106/EEZ,
uzimajući u obzir Zakonik o gradnji i stanovanju, posebice njegove članke L111-10 i R131-28,
uzimajući u obzir Odluku od 13. lipnja 2008. o energetskoj učinkovitosti postojećih zgrada površine veće od 1 000 četvornih metara, kada se na njima izvode opsežniji radovi obnove, 
uzimajući u obzir Odluku od 3. svibnja 2007. o toplinskim svojstvima i energetskoj učinkovitosti postojećih zgrada, 
uzimajući u obzir Odluku od 26. listopada 2010. o toplinskim svojstvima i zahtjevima za energetsku učinkovitost novih zgrada i novih dijelova zgrada,
uzimajući u obzir mišljenje Vrhovnog vijeća za građevinarstvo i energetsku učinkovitost, 
DONOSE
Članak 1.
Odredbe Odluke od 3. svibnja 2007. o toplinskim svojstvima i energetskoj učinkovitosti postojećih zgrada mijenjaju se sukladno člancima od 2. do 10. 
Članak 2.
Prvo poglavlje „Ovojnica zgrade, neprozirne stijenke” mijenja se kako slijedi:
I.- U prvom stavku članka 3., riječi „Prilogu III.” zamjenjuju se riječima „Prilogu II.”; 
- U drugom stavku riječi „moći će biti prilagođene” zamjenjuju se riječima „prilagođavaju se prema klimatskim zonama utvrđenima u Prilogu I. prethodno navedenoj Odluci od 13. lipnja 2008. i”;
· Sljedeća tablica iz stavka 3. članka 3. zamjenjuje se sljedećom tablicom:
	Stijenke
	Minimalna otpornost na toplinu R u zoni H1a, H1b, H1c
	Minimalna otpornost na toplinu R u zoni H2a, H2b, H2c, H2d i zoni H3, na visini iznad 800 metara
	Minimalna otpornost na toplinu R u zoni H3, na visini manjoj od 800 metara
	Mogućnosti prilagodbe

	Vanjski zidovi i strehe krovova nagiba većeg od 60° 
	2,9
	2,9
	2,2
	

	Zidovi u dodiru s negrijanim prostorima
	2
	

	Terasasti krovovi
	3,3
	Najmanja otpornost na toplinu može se smanjiti do 3 m²K/W u sljedećim slučajevima:
· debljina izolacije zahtijeva promjenu okvira vrata ili podizanje rukohvata ili tehničke opreme,
· ili zbog debljine izolacije više nije moguće poštovati najmanje visine odvoda kišnice i elemenata za zaštitu od vode,
· ili debljina izolacije i vrsta izolacijskog materijala zahtijeva prekoračenje graničnih vrijednosti dopuštenih opterećenja strukture.

	Skrivena podnica tavanskog prostora
	4,8
	

	Krovne strehe nagiba ispod 60°
	4,4
	4,3
	4
	U zoni H1 najmanja otpornost na toplinu može biti smanjena do 4 m²K/W kada se, u stambenim prostorijama, uslijed radova na izolaciji stambena površina predmetnih prostorija smanji za više od 5 % zbog debljine izolacijskog materijala.

	Podne daske koje graniče s negrijanom prostorijom ili s vanjskim prostorom
	2,7
	2,7
	2,1
	Najmanja otpornost na toplinu može biti smanjena do 2,1 m².K/W radi potrebne prilagodbe debljine izolacijskog materijala slobodnoj visini ako je ograničena nekim drugim regulatornim zahtjevom.


· Od 1. siječnja 2023. sljedeća tablica iz stavka 3. članka 3. zamjenjuje se sljedećom tablicom: 
	Stijenke
	Minimalna otpornost na toplinu R u zoni H1a, H1b, H1c
	Minimalna otpornost na toplinu R u zoni H2a, H2b, H2c, H2d i zoni H3, na visini iznad 800 metara
	Minimalna otpornost na toplinu R u zoni H3, na visini manjoj od 800 metara
	Mogućnosti prilagodbe

	Vanjski zidovi i strehe krovova nagiba većeg od 60° 
	3,2
	3,2
	2,2
	U zoni H1 najmanja otpornost na toplinu može se smanjiti do 3,2 m²K/W u sljedećim slučajevima:
· u prostorijama za stanovanje radovi se obavljaju iznutra;
· ili je građevna konstrukcija izrađena od dvostrukog metalnog plašta.

	Zidovi u dodiru s negrijanim prostorima
	2,5
	

	Terasasti krovovi
	4,5
	4,3
	4
	Najmanja otpornost na toplinu može se smanjiti do 3 m²K/W u sljedećim slučajevima:
· debljina izolacije zahtijeva promjenu okvira vrata ili podizanje rukohvata ili tehničke opreme,
· ili zbog debljine izolacije više nije moguće poštovati najmanje visine odvoda kišnice i elemenata za zaštitu od vode,
· ili debljina izolacije i vrsta izolacijskog materijala zahtijeva prekoračenje graničnih vrijednosti dopuštenih opterećenja strukture.

	Izgubljena podnica tavanskog prostora
	5,2
	

	Krovne strehe nagiba ispod 60°
	5,2
	4,5
	4
	U zoni H1 najmanja otpornost na toplinu može biti smanjena do 4 m²K/W kada se, u stambenim prostorijama, uslijed radova na izolaciji stambena površina predmetnih prostorija smanji za više od 5 % zbog debljine izolacijskog materijala.

	Podne daske koje graniče s negrijanom prostorijom ili s vanjskim prostorom
	3
	3
	2,1
	Najmanja otpornost na toplinu može biti smanjena do 2,1 m².K/W radi potrebne prilagodbe debljine izolacijskog materijala slobodnoj visini ako je ograničena nekim drugim regulatornim zahtjevom.


· Rečenica ispod prethodne tablice mijenja se kako slijedi: riječi „Prilog III.” zamjenjuje se riječima „Prilog II.”.
II. - U članak 5. umeće se sljedeći stavak:
„U prostorijama za stanovanje i prostorijama za boravak u kojima se vrše izolacijski radovi, u glavnim prostorijama moraju se napraviti dovodi zraka ako ih prije nije bilo ili izlazi dovođenja zraka. Zbroj jedinica tih dovoda zraka mora biti najmanje 45 za sobe i 90 za dnevne boravke. Ova vrijednost može biti manja kada su zbog sustava mehaničkog odvođenja zraka moguće manje dimenzije.”
III. - U članak 6., nakon riječi „zaštićeni sektori”, dodaju se riječi „područja razvoja arhitekture i baštine”, a riječi „o kojoj su odlučile teritorijalne zajednice te za zgrade koje nose oznaku baštine 20. stoljeća i zgrade određene stavkom 7. članka L.123.-1. Zakonika o urbanizmu” zamjenjuju se riječima „iz članaka L. 151-18 i L. 151-19 Zakonika o urbanizmu”.
Članak 3.
Poglavlje II „Ovojnica zgrade. - Ostakljene stijenke” mijenja se kako slijedi:
I. Članak 8. glasi kako slijedi:
„Čl. 8. - Sve odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na prozore, francuske prozore, dvostruke prozore, viseće fasade, ulazna vrata u obiteljskim kućama, stakla i trijemove koji vode van ili u negrijani prostor, a koji se postavljaju ili zamjenjuju, osim radova postavljanja ili zamjene sljedećih dijelova:
· Izloga i ostakljenih stijenki posebnih obilježja (protueksplozivna, protuprovalna, otporna na propuštanje dima, neprobojna stakla, vatrootporna),
· Ulaznih vrata osim u obiteljskim kućama,
· Svjetlica, prirodnih ventilatora za dim i vatrogasnih pristupa,
· Providnih stijenki od staklene opeke,
· Ostakljenih vrata,
· Negrijanih trijemova,
· Dovoda prirodnog svjetla,
· Prozora nepravokutnog oblika čija je konstrukcija takva da uzrokuju nestandardne troškove nerazmjerne prednostima koji dovode do očekivane uštede energije. ”
„II. Članak 9. glasi kako slijedi:
„Čl. 9. - Toplinska učinkovitost postavljenih ili zamijenjenih ostakljenih stijenki, izražena u vatima po četvornom metru kelvinu (W/m2.K), mora biti manja ili jednaka vrijednostima sadržanim u sljedećoj tablici: 
	Vrsta ostakljene stijenke
	Toplinska učinkovitost

	Prozori površine iznad 0,5 m2, francuski prozori, dvostruki prozori, viseće fasade
	Uw ≤ 1.9 W/(m².K)

	Ulazna vrata obiteljske kuće kroz koja se izlazi van
	Ud ≤ 2 W/(m².K)

	Stakla
	Ucw ≤ 2.5 W/(m².K)

	Trijem
	Energetska učinkovitost trijema ≤ 2.5 W/(m².K)


Ako ne postoje europski standardi, koeficijenti toplinskog prijenosa izračunavaju se u skladu s pravilima Th-Bât.
Prozori površine manje od 0,5 četvornih metara moraju imati stakla čiji je koeficijent Ug manji od 1,5 W/(m².K).
Kada prozor, francuski prozor ili viseća fasada imaju kvaku, ovaj zahtjev može biti ispunjen ako se uzme u obzir dodatna otpornost na toplinu kvake. Način izračuna koeficijenta Ujn dobiven na takav način sadržan je u Prilogu III. ”
III. - Ukida se članak 10.
IV. - Članak „11.” postaje članak „10.” i mijenja se kako slijedi: 
· nakon riječi „održavati ili zamijeniti. ” dodaje se rečenica: „Ako se zamjenjuje mobilna solarna zaštita, mora imati koeficijent stjecanja solarne topline 0,15 ili manji. ”
· dodaje se drugi stavak: „Postavljeni ili zamijenjeni prozori, francuski prozori, viseće fasade nestambenih zgrada, osim onih koji su okrenuti prema sjeveru ili sakriveni, moraju, upotrebom stakla za kontrolu prolaza sunčeve svjetlosti ili mobilne zaštite ili kombinacijom dvaju rješenja, imati koeficijent stjecanja solarne topline cijele stijenke 0,35 ili manji.
V. - Članak 11. glasi kako slijedi:
„Čl. 11.- Postavljeni ili zamijenjeni krovni prozori moraju uz to imati, upotrebom stakla za kontrolu prolaza sunčeve svjetlosti ili mobilne zaštite ili kombinacijom dvaju rješenja, koeficijent stjecanja solarne topline cijele stijenke Sw ili Sws 0,15 ili manje. Smatra se da vanjska mobilna zaštita od sunca ispunjava taj zahtjev. ”
VI. - Članak 12. glasi kako slijedi:
„Čl. 12. - I.- U učionicama i sobama za sastanke obrazovnih ustanova ili ustanova za stručno usavršavanje prvog ili drugog stupnja te u prostorijama za odmor i dvoranama za tjelesni odgoj dječjih vrtića za djecu mlađu od šest godina, novi prozori i francuski prozori moraju imati dovod zraka, osim prostorija koje već imaju dovode zraka ili otvore za dovođenje zraka.
II. - U prostorijama za stanovanje i prostorijama za boravak novi prozori i francuski prozori postavljeni u glavnim prostorijama moraju imati dovode zraka, osim u prostorijama koje već imaju dovode zraka ili otvore za dovođenje zraka. Zbroj jedinica tih dovoda zraka mora biti najmanje 45 za sobe i 90 za dnevne boravke. Ova vrijednost može biti manja kada su zbog odvođenja zraka moguće manje dimenzije. ”
VII. - Ukida se članak 13.
VIII. - Članak „14.” postaje članak „13.” i mijenja se kako slijedi:
· riječi „3 W/(m².K)” zamjenjuje se riječima „2,5 W/(m².K)”,
· riječi „1 cm toplinskog izolacijskog materijala” zamjenjuju se riječima „materijalom za toplinsku zaštitu koji pruža otpornost na toplinu od 0,5 m².K/W ili više.” 
IX. - Članak „15.” postaje članak „14.” i mijenja se kako slijedi:
- nakon riječi „zaštićeni sektori”, dodaju se riječi „područja razvoja arhitekture i baštine”, a riječi „o kojoj su odlučile teritorijalne zajednice te za zgrade koje nose oznaku baštine 20. stoljeća te zgrade određene stavkom 7. članka L.123.-1. Zakonika o urbanizmu” zamjenjuju se riječima „iz članaka L. 151-18 i L. 151-19 Zakonika o urbanizmu”.
X. - Članak „16.” postaje članak „15.”.
Članak 4.
Poglavlje III. „Grijanje” mijenja se kako slijedi: 
1. Članci 17. do 23. i 25. do 29. brišu se.
2. Članci 16. do 22. glase kako slijedi:
„Čl. 16. - Nepropusni kotao s odzračnikom tipa B1 smije se postaviti, uključujući i kao zamjena za kotao iste vrste, samo u zajedničku prostoriju na zajednički dimovod za više postojećih stanova ili u zajedničku prostoriju na pojedinačni dimovod duljine veće od 10 metara.
„Čl. 17. - Postavljeni ili zamijenjeni nepropusni kotlovi ili kotlovi spojeni na dimnjak, koji rade na tekuće ili plinovito gorivo, a čija je nominalna toplinska snaga veća od 400 kW, ispunjavaju sljedeće zahtjeve, osim ako nije riječ o tehničkoj nemogućnosti:
	Niža ogrjevna vrijednost punog kotla, u postocima, za prosječnu temperaturu
vode u kotlu od 70 °C.
	90,9

	Niža ogrjevna vrijednost 30 % punog kotla, za prosječnu temperaturu
vode u kotlu od 40 °C.
	90,9


Za kotlove tipa C3, C4 i C5, u smislu dokumenta FD CEN-TR 17-49, ovi zahtjevi ne moraju se primjenjivati kada postojeća nepropusna dimovodna cijev nije prikladna za postavljanje takvog kotla.
„Čl. 18. - Postavljene ili zamijenjene toplinske crpke koje koriste električnu energiju za grijanje, nominalne toplinske snaga iznad 400 kW, ispunjavaju koeficijent učinkovitosti u smislu norme EN EN 14511, čija je vrijednost jednaka ili viša od vrijednosti sadržane u sljedećoj tablici, izmjereno za navedene temperature:
	Vrsta opreme
	Najmanji koeficijent učinkovitosti (COP) kada uređaj grije
	Temperatura izvora

	
	
	Vanjska 
	Unutarnja

	Vanjski zrak – voda
	3,2
	7 °C
	35 °C

	Voda – voda na podzemnoj vodi
	
	10 °C
	

	Voda-voda s podzemnim senzorima
	
	0/-3 °C
	

	Tlo – voda
	
	-5 °C
	

	Zemlja – zemlja
	
	
	


Smatra se da toplinske crpke sljedećih najmanjih koeficijenta učinkovitosti (COP) za naznačene temperature ispunjavaju zahtjeve iz prvog stavka ovog članka: 
	Vrsta opreme
	Najmanji koeficijent učinkovitosti (COP) kada uređaj grije
	Temperatura izvora

	
	
	Vanjska 
	Unutarnja

	Vanjski zrak – voda
	2,7
	7 °C
	45 °C

	Voda – voda na podzemnoj vodi
	3,2
	10 °C
	

	Voda – voda s podzemnim senzorima
	2,7
	0/-3 °C
	

	Tlo – voda
	2,7
	-5 °C
	


„Čl. 19. - Postavljene ili zamijenjene toplinske crpke koje koriste električnu energiju za grijanje, nominalne toplinske snaga iznad 12 kW, ispunjavaju koeficijent učinkovitosti u smislu norme EN EN 14511, čija je vrijednost jednaka ili viša od vrijednosti sadržane u sljedećoj tablici, izmjereno za navedene temperature:
	Vrsta opreme
	Najmanji koeficijent učinkovitosti (COP) kada uređaj grije
	Temperatura izvora

	
	
	Vanjska 
	Unutarnja

	Vanjski zrak – voda
	3,2
	7 °C
	20 °C

	Voda – zrak (na vodenoj petlji)
	
	15 °C
	

	Zemlja – zrak
	
	- 5 °C
	


„Čl. 20. - Kada se mijenja cijela instalacija za grijanje (generator i odašiljač), radijatori se prilagođavaju na rad na niskoj temperaturi.
3. Članak 24. postaje članak 21.;
4. Članci 22. do 27. glase kako slijedi:
„Čl. 22. - Postavljene ili zamijenjene mreže distribucijskog sustava grijanja i hlađenja i priključci na mreže sustava za grijanje i hlađenje, koje se nalaze izvan grijane prostorije, opremljene su izolacijom 3. ili višeg razreda, u skladu s Normom NF EN 12 828 ili jednakovrijednom normom.
Ako je riječ o postavljanju ili zamjeni instalacije za grijanje ili grijača vode, priključene cijevi za vodu opremljene su izolacijom 3. ili višeg razreda u skladu s normom NF EN 12 828 ili jednakovrijednom normom kada su postavljene izvan grijane prostorije.
„Čl. 23. - Prilikom postavljanja ili zamjene mreže za opskrbu grijanjem, na nju se postavlja mehanizam za uravnoteživanje na podnožju svakog stupa. Izvješće o uravnoteživanju sastavljeno po završetku postupka sadrži najmanje:
- pojednostavljeni hidraulički shematski prikaz instalacija za grijanje uz naznaku položaja svih ventila podešenih i označenih na licu mjesta, 
- tablica uravnoteživanja u kojoj se za svaki podešeni ventil navodi: 
- broj za označivanje, 
- oznaka i referentni broj ili hidraulička svojstva (tablica gubitaka hidrauličkog potencijala ili jednakovrijedno) za svaku vrstu i promjer podešenog ventila, 
- planirani projektni protok ili, za zadanu polazišnu temperaturu, planirana projektna povratna temperatura, 
- krajnji izmjereni protok ili, za zadanu polazišnu temperaturu, izmjerena povratna temperatura.
Smatra se da svako izvješće u skladu s normom NF EN 14 336 ispunjava odredbe ovog članka.
Izvješće sastavlja stručnjak koji je proveo uravnoteživanje te koji će staviti datum na dokument i potpisati ga. 
„Čl. 24. - Svaki novi odašiljač topline, osim samostalnih uređaja za grijanje na drva, opremljen je uređajem za ručno zaustavljanje i automatsku regulaciju ovisno o unutarnjoj temperaturi prostorije, osim ako već ne postoji uređaj za regulaciju u lokalu ili ako to nije moguće tehnički izvesti.
Međutim, kada je riječ o podnom grijanju na vodu koje radi na niskoj temperaturi ili metodom upuhivanja zraka, ovaj uređaj može biti zajednički za:
· prostorije najveće ukupne površine 100 m2 za nove odašiljače,
· prostorije koje toplinom opskrbljuje postojeći odašiljač. 
„Čl 25. - Novi uređaji za regulaciju odašiljača topline s pomoću Jouleovog zakona imaju vremensku varijaciju, kako je definirana u metodi izračuna Th-BCE 2012, čija je vrijednost niža od:
· 1,8 K za akumulacijske odašiljače ili odašiljače ugrađene u stijenku, osobito kada je riječ o podnom grijanju,
· 0,6 K za ostale odašiljače topline.
Njihov regulacijski uređaj mora omogućiti primanje naredbi kako bi se osigurao rad na najmanje četiri sljedeća načina rada: ugodno, smanjeno, protiv zamrzavanja i prekid grijanja.
Ako odašiljač ima sekundarnu funkciju, osobito upuhivanje ili za sušenje ručnika, ona mora imati mogućnost kontrole vremena.
Svaki novi odašiljač topline, osim akumulacijskih odašiljača ili odašiljača s funkcijom za sušenje ručnika, opremljen je sustavom automatskog otkrivanja prisutnosti/odsustva ili automatskog otkrivanja otvorenih prozora ili mora biti spojen na taj sustav.
„Čl. 26. - Svaki novi grijač ima mehanizam za ručno upravljanje i automatsko programiranje isporuke topline s najmanje četiri sljedeća načina rada: ugodno, smanjeno, protiv zamrzavanja i prekid grijanja te automatsko prebacivanje između ta četiri načina rada.
Ovo programiranje može se osigurati vremenskim upravljanjem ili vremenskim upravljanjem spojenim s regulatorom paljenja ovisno o inerciji zgrade, broju osoba ili parametrima lokalnih meteoroloških uvjeta.
„Čl. 27. - Osim u slučaju tehničke nesukladnosti između grijača i uređaja za upravljanje temperaturom, svaki grijač za centralizirano grijanje na tekuće ili plinovito gorivo opremljen je uređajem za upravljanje temperaturom iz IV., V., VI., VII. ili VII., razreda, kako su utvrđeni u stavku 6.1. Komunikacije Komisije 2014/C 207/02 u okviru provedbe Uredbe Komisije (EU) br. 813/2013. 
Članak 5.
Poglavlje IV. „Topla sanitarna voda” mijenja se kako slijedi: 
1. Članak 30. postaje članak 28.;
2. Članak 31. postaje članak 29.
Članak 6.
Poglavlje V. „Hlađenje” mijenja se kako slijedi: 
1. Članak 32. postaje članak 30.
2. Članak 33. briše se.
3. Dodaje se članak 31. koji glasi kako slijedi:
„Čl. 31. - Postavljeni ili zamijenjeni električni klimatizacijski uređaji i rashladnici tekućina s kompresijom, snage iznad 12 kW, moraju u hladnom načinu rada imati razinu energetske učinkovitosti (EER), u smislu norme NF EN 14511, višu ili jednaku vrijednostima sadržanima u sljedećoj tablici, izmjerenu za naznačene temperature. 
	VRSTA OPREME
	EER U HLADNOM NAČINU RADA
	TEMPERATURA IZVORA U °C

	
	
	Vanjska
	Unutarnja

	Zrak – zrak
	2,8
	35
	27

	Voda – zrak
	3
	35
	27

	Zrak – voda
	2,6
	35
	7

	Voda – voda
	3
	30
	7


 ”
4. Članak 34. postaje članak 32.
5. Članci 33. i 34. glase kako slijedi:
„Čl. 33. - Svaka nova instalacija za hlađenje ima jedan ili više uređaja za ručno zaustavljanje i automatsku regulaciju hlađenja ovisno o unutarnjoj temperaturi po svakoj prostoriji koju opskrbljuje.
Međutim:
― kada se hlađenje osigurava sustavom s promjenjivim protokom zraka, taj uređaj može dijeliti više prostorija najveće površine 100 m2, pod uvjetom da se protok regulira bez povećanja gubitka hidrauličkoga potencijala,
― kada se hlađenje osigurava novim podnim hlađenjem, taj uređaj može dijeliti više prostorija najveće površine 100 m2,
― za sustave „ventilatorskih konvektora s dvije cijevi i samo za hlađenje”, smatra se da je obveza iz prvog stavka ispunjena kada se svaki ventilator regulira na unutarnju temperaturu i kada sustav za proizvodnju i distribuciju hladne vode ima uređaj koji omogućuje njihovo programiranje,
― za zgrade ili dijelove zgrada koji se rashlađuju hlađenjem svježeg zraka bez povećanja protoka iznad dvostrukih vrijednosti za potrebe higijene, obveza iz prvog podstavka smatra se ispunjenom ako se hlađenje, s jedne strane, regulira barem ovisno o temperaturi povučenog zraka i vanjskoj temperaturi i, s druge strane, zabranjeno je za vrijeme grijanja.
„Čl. 34. - Prije krajnje isporuke u prostoriju, osim u slučaju kada se grijanje dobiva povratom ohlađenog zraka, zrak ne zagrijavaju, a zatim rashlađuju, ili obratno, uređaji koji upotrebljavaju energiju, a projektirani su za grijanje ili hlađenje zraka. ”
Članak 7.
Poglavlje VI. „Ventilacija” mijenja se kako slijedi: 
1. Članak 36. mijenja se kako slijedi:
- nakon riječi „pomoćni ventilacijski uređaji” dodaju se riječi „ulazne električne snage manje od 30 W,”
- Riječi „Ove dvije vrijednosti najveće potrošnje mogu se uvećati za 0,05 Wh/m3 po ventilatoru do 30. lipnja 2009. ” brišu se.
2. Članak 37. mijenja se kako slijedi:
- nakon riječi „pomoćni ventilacijski uređaji” dodaju se riječi „ulazne električne snage manje od 30 W,”
Riječi „Ove dvije vrijednosti najveće potrošnje mogu se uvećati za 0,05 Wh/m3 po ventilatoru do 30. lipnja 2009. ” se brišu.
3. Članak 38. glasi kako slijedi:
„Čl. 38. - U zgradama ili dijelovima zgrada koje se ne upotrebljavaju za stanovanje, prilikom postavljanja ili zamjene ventilacijskog uređaja, ventilacija prostorija ili skupina prostorija posve drugih namjena i uporaba mora se osigurati samostalnim sustavima.
4. Dodaju se članci 39. i 40. koji glase kako slijedi:
„Čl. 39. - U zgradama ili dijelovima zgrada koje se ne upotrebljavaju za stanovanje, svaki novi ventilacijski sustav ima regulaciju ovisno o potrebama, koje se mjere prema broju osoba ili eventualno regulaciju satom.
„Čl. 40. - U zgradama ili dijelovima zgrada koje se ne upotrebljavaju za stanovanje, uređaj za ručnu promjenu protoka zraka prostorije za novi ventilacijski sustav mora imati omogućenu kontrolu vremena. ”
Članak 8.
Poglavlje VII. „Rasvjeta prostorija” mijenja se kako slijedi: 
1. Članci 39. i 40. brišu se.
2. Dodaju se članci 41. i 46. koji glase kako slijedi:
„Čl. 41. - Zamijenjene i postavljene rasvjetne instalacije, koje obuhvaćaju sve električne mreže i rasvjetna tijela, podliježu člancima 43. do 48.
„Čl. 42. - U dijelovima za pristup stubištima i izlazima, u vertikalnim i horizontalnim unutarnjim zajedničkim dijelovima te parkiralištima nova rasvjetna instalacija ima automatski uređaj koji, kada je prostorija prazna, omogućuje:
― ili smanjenje rasvjete na najmanju propisanu razinu ili na ugovorenu razinu rasvjete u određenom trajanju ako je to opravdano funkcionalnom potrebom,
― ili gašenje izvora umjetnog svjetla ako najmanja razina nije predviđena propisima.
Jedan uređaj opskrbljuje najviše:
― površinu od najviše 100 m² i samo jednu razinu za horizontalne dijelove za pristup stubištima i izlazima te za unutarnje zajedničke dijelove,
― tri razine za vertikalne dijelove za pristup stubištima i izlazima,
― samo jednu razinu i površinu od najviše 500 m2 za parkirna mjesta.
„Čl. 43. - U zgradama ili dijelovima zgrada koje se ne upotrebljavaju za stanovanje, nova rasvjetna instalacija za prostoriju, osim onih iz članka 42., ima centralizirano upravljanje za osoblje ili automatski uređaj kada je prostorija prazna, a koji omogućuje:
― ili smanjenje rasvjete na najmanju propisanu razinu ili na ugovorenu razinu rasvjete u određenom trajanju ako je to opravdano funkcionalnom potrebom,
― ili gašenje izvora umjetnog svjetla ako najmanja razina nije predviđena propisima.
Uz to, u prostorijama iz prethodnog podstavka, u kojima se osobe nalaze uglavnom danju te većim dijelom imaju pristup prirodnoj rasvjeti, nova rasvjetna instalacija sadržava:
· umjetne izvore svjetlosti s postupnom promjenom intenziteta, reguliranom ovisno o prirodnoj rasvjeti prostorije.
· regulacijske uređaje ovisno o prirodnoj rasvjeti od kojih svaki pokriva površinu od najviše 25 m².
U skladu s uporabom prostorije, ovaj uređaj može biti spojen s uređajem za ručno upravljanje smanjivanjem na zakonom propisanu najmanju vrijednost ili za gašenje rasvjete, a postavljen je u prostoriji.
„Čl. 44. - U zgradama ili dijelovima zgrada koji se ne upotrebljavaju za stanovanje, za svaku novu rasvjetnu instalaciju, instalirana snaga za glavnu rasvjetu iznosi 1,6 vata ili manje po četvornom metru korisne površine i po odsječku prosječne razine osvjetljenja kako bi se mogla održati vrijednost od 100 luksa na zoni koju treba osvijetliti.
„Čl. 45. - U zgradama ili dijelovima zgrada koji se ne upotrebljavaju za stanovanje, svaka nova rasvjetna instalacija, čijim se paljenjem i gašenjem upravlja na daljinu, ima uređaj koji omogućuje prikaz stupnja osvjetljenja upravljaču.
„Čl. 46. - U zgradama ili dijelovima zgrada koji se ne upotrebljavaju za stanovanje, prostorije s više namjena koje zahtijevaju znatno različite razine osvjetljenja, poput sportskih dvorana i višenamjenskih prostorija, opremljene su uređajem koji omogućuje više razina osvjetljenja. ”
Članak 9.
Poglavlje VII. „Obnovljivi izvori energije” mijenja se kako slijedi:
I.- Članci 41., 42., 43., 44., 45. i 46. postaju članci 47., 48., 49., 50., 51. i 52.
II.- U članku 48., brišu se sljedeće riječi „Međutim, ova vrijednost može biti smanjena na 60 % do 30. lipnja 2009.” 
Članak 10.
I. - Prilog I. se briše.
II. - Prilog „II.” postaje Prilog „I.” i mijenja se kako slijedi:
1. U definiciji pojma „Jedinica otvora za zrak”, između riječi „razlika” i „tlak” umetnuta je riječ „sporazumna”.
2. Nakon definicije pojma „Jedinica otvora za zrak” dodaje se sljedeća definicija:
„Koeficijent zauzetosti”
„Koeficijent zauzetosti je mjerljivi koeficijent ili skup mjerljivih koeficijenata za koje se pretpostavlja da predstavljaju potrebe za provjetravanje, primjerice, relativna stopa vlažnosti, ugljični dioksid (CO2), hlapljivi organski spojevi ili drugi plinovi, otkrivanje prisutnosti, pokreta ili zauzetosti infracrvenom tjelesnom toplinom ili refleksijom ultrazvučnih valova, električni znakovi koji proizlaze iz ručnog paljenja rasvjete ili opreme.”
3. Nakon definicije „Visoki strop” dodaje se sljedeće definicija:
„Reguliranje satom”
„Vremensko upravljanje (za upravljanje danju) korisničko je sučelje koje sadržava sat za upravljanje brzinom vrtnje ventilatora ili protokom ventilacijske jedinice, s najmanje sedam dnevnih ručnih postavki (za dane u tjednu) protoka za najmanje dva razdoblja smanjene snage, tj. razdoblja tijekom kojih je protok smanjen ili isključen.”
4. U definiciji „Kosi krov” riječ „%” zamijenjena je riječju „stupnjeva”.
5. Nakon definicije „Stakla” dodaje se sljedeće definicija:
„Grijani prostor”
„Grijani prostor zatvoreni je prostor koji se grije na temperaturu iznad 12 °C kada u njoj borave ljudi. Prostor koji ima odašiljač topline također se smatra grijanim. ”
III. - Prilog „III.” postaje Prilog „II.” i mijenja se kako slijedi: 
- u dijelu C, nakon drugog stavka umetnut je stavak koji glasi kako slijedi:
· „Za izolacijske materijale iz ekoloških izvora, vrijednosti otpornosti na toplinu jednake su obrnutoj vrijednosti toplinske vodljivosti u W/(m.K) iz Priloga IX. prethodno navedenoj Odluci od 26. listopada 2010. ”
- u dijelu C, stavku 4.: riječi „0,23” zamijenjene su riječima „0,25”.
IV. - Prilog „IV.” postaje Prilog „III.” i mijenja se kako slijedi:
1. U formuli nakon stavka 1., riječ „Uwf” zamijenjena je riječju „ Uws”.
2. U stavku 4. riječ „Uwf ” zamijenjena je riječju „Uws”, a u formuli nakon riječi „odnos”, riječ „Uwf ” zamijenjena je riječju „Uws”.
3. U stavku 6. riječi: „Koeficijent Ujn, izražen vatima po četvornom metru kelvinu (W /m2.K), mora stoga biti jednak vrijednosti sadržanoj u sljedećoj tablici ili manji od nje: ” i tablica koja slijedi iz tih riječi brišu se.
Članak 11.
Ravnatelj Uprave za stanovanje, prostorno uređenje i planiranje i glavni ravnatelj Uprave za energetiku i klimu zaduženi su, svaki u svojem području, za provedbu ove Odluke koja će biti objavljena u Službenom listu Francuske Republike.
Sastavljeno 
Ministrica za stambena pitanja i održivo stanovanje
Za ministricu i po ovlaštenju:
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Ministrica zaštite okoliša, energetike i mora,
povjerenica za međunarodne odnose u području klime
Za ministricu i po ovlaštenju:
Ravnatelj Uprave za stanovanje, prostorno uređenje i planiranje,
L. GIROMETTI
Ministrica zaštite okoliša, energetike i mora,
povjerenica za međunarodne odnose u području klime
Za ministricu i po ovlaštenju:
Glavni ravnatelj za energiju i klimu,
L. MICHEL
